Polski (PL)

Instrukcja obstugi: Aby roztozy¢ krzesetko, nalezy
chwyci¢ za przeciwlegte rogi siedziska i energicznie
rozciggnac je na boki, az konstrukcja catkowicie sie
zablokuje. Przed uzyciem upewnij sig, ze wszystkie
nogi stoja stabilnie na twardym i rownym podtozu. W
celu ztozenia produktu pociagnij za rogi siedziska do
srodka, zblizajgc nogi do siebie. Ostrzezenie:
Maksymalne obciazenie produktu wynosi 120 kg i nie
nalezy go przekracza¢. Krzesetko stuzy wytacznie do
siedzenia; zabrania si¢ stawania na nim lub
gwattownego siadania, co moze uszkodzi¢
konstrukcje lub spowodowaé upadek.

Lietuviy (LT)

Naudojimo instrukcija: Norédami iSskleisti kédute,
suimkite uz prieSingy sédynés kampy ir energingai
traukite j Sonus, kol konstrukcija visiSkai uzsifiksuos.
Prie$ naudodami jsitikinkite, kad visos kojos stabiliai
stovi ant kieto ir lygaus pagrindo. Norédami
sulankstyti gaminj, traukite sédynés kampus j vidy,
stumdami kojas vieng prie kitos. |spéjimas: Maksimali
gaminio apkrova yra 120 kg, jos virSyti negalima.
Keéduté skirta tik sédéjimui; draudziama ant jos stovéti
ar staigiai séstis, nes tai gali sugadinti konstrukcija
arba sukelti kritima.

Deutsch (DE)

Bedienungsanleitung: Um den Hocker aufzuklappen,
greifen Sie die gegeniiberliegenden Ecken der
Sitzflache und ziehen Sie diese kraftig auseinander,
bis die Konstruktion vollstédndig eingerastet ist.
Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass alle
Beine stabil auf einem festen und ebenen Untergrund
stehen. Zum Zusammenklappen ziehen Sie die Ecken
der Sitzfliche nach innen, um die Beine zueinander zu
fiihren. Warnung: Die maximale Belastbarkeit des
Produkts betréagt 120 kg und darf nicht Giberschritten
werden. Der Hocker dient ausschlieBlich zum Sitzen;
es ist verboten, sich darauf zu stellen oder ruckartig
hinzusetzen, da dies die Konstruktion beschadigen
oder zu einem Sturz fiihren kann.

Nederlands (NL)

Gebruiksaanwijzing: Om de kruk uit te klappen, pakt u
de tegenoverliggende hoeken van de zitting vast en
trekt u deze krachtig naar buiten totdat de constructie
volledig vergrendeld is. Controleer voor gebruik of
alle poten stabiel op een harde en viakke ondergrond
staan. Om het product in te klappen, trekt u de hoeken
van de zitting naar binnen zodat de poten naar elkaar
toe bewegen. Waarschuwing: De maximale belasting
van het product is 120 kg en mag niet worden
overschreden. De kruk is uitsluitend bedoeld om op te
zitten; het is verboden erop te staan of er plotseling
op te gaan zitten, omdat dit de constructie kan
beschadigen of een val kan veroorzaken.

English (ENG)

User Manual: To unfold the stool, grab the opposite
corners of the seat and pull them firmly outwards until
the frame is fully locked. Before use, ensure that all
legs are stable on a hard and level surface. To fold the
product, pull the seat corners inward, bringing the
legs together. Warning: The maximum load of the
product is 120 kg and must not be exceeded. The
stool is intended for sitting only; standing on it or
sitting down abruptly is prohibited, as it may damage
the structure or cause a fall.

Suomi (FIN)

Kéyttoohje: Avaa jakkara tarttumalla istuimen
vastakkaisiin kulmiin ja vetamalla niitd voimakkaasti
sivuille, kunnes rakenne lukittuu kokonaan. Varmista
ennen kayttoa, etta kaikki jalat seisovat vakaasti
kovalla ja tasaisella alustalla. Taita tuote kasaan
vetamalla istuimen kulmia sisaanpain niin, etta jalat
lahentyvit toisiaan. Varoitus: Tuotteen
enimmaiskuormitus on 120 kg, eika sita saa ylittaa.
Jakkara on tarkoitettu vain istumiseen; sen paalla
seisominen tai sille &killisesti istuutuminen on
kiellettya, silla se voi vaurioittaa rakennetta tai
aiheuttaa kaatumisen.

Romana (RO)

Instructiuni de utilizare: Pentru a deplia scaunul,
prindeti colturile opuse ale sezutului si trageti-le
energic in lateral pana cand structura este complet
blocata. inainte de utilizare, asigurati-va cé toate
picioarele sunt stabile pe o suprafata dura si plana.
Pentru a plia produsul, trageti colturile sezutului spre
interior, apropiind picioarele unul de celalalt.
Avertisment: Sarcina maxima a produsului este de
120 kg si nu trebuie depasita. Scaunul este destinat
exclusiv sederii; este interzis sa stati in picioare pe el
sau sa va asezati brusc, deoarece acest lucru poate
deteriora structura sau poate provoca o cadere.

Cestina (C2)

Navod k pouziti: Pro rozloZeni stolicky uchopte
protilehlé rohy sedaku a energicky je roztahnéte do
stran, dokud se konstrukce zcela nezablokuje. Pred
pouzitim se ujistéte, Zze vSechny nohy stoji stabilné na
tvrdém a rovném podkladu. Pro sloZeni vyrobku
zatahnéte za rohy sedaku smérem dovnitf a pfiblizte
nohy k sobé. Varovani: Maximalni zatizeni vyrobku je
120 kg a nesmi byt prekroceno. Stolicka slouzi
vyhradné k sezeni; je zakazano na ni stoupat nebo na
ni prudce dosedat, coz by mohlo poskodit konstrukci
nebo zpusobit pad.

Eesti (EST)

Kasutusjuhend: Tabureti avamiseks votke kinni istme
vastasnurkadest ja tommake neid jouliselt kiilgedele,
kuni konstruktsioon on taielikult lukustunud. Enne
kasutamist veenduge, et koik jalad seisavad stabiilselt
koval ja tasasel pinnal. Toote kokkupanemiseks
tommake istme nurki sissepoole, tuues jalad
liksteisele lahemale. Hoiatus: Toote maksimaalne
kandevoime on 120 kg ja seda ei tohi iiletada. Taburet
on ette nahtud ainult istumiseks; sellel seismine voi
akiline istumine on keelatud, kuna see vo6ib
konstruktsiooni kahjustada v6i pohjustada
kukkumise.

Slovenséina (Sl)

Navodila za uporabo: Da bi raztegnili stolcek, primite
nasprotna vogala sedeza in ju moéno povlecite
narazen, dokler se konstrukcija popolnoma ne
zaskoéi. Pred uporabo se prepri¢ajte, da vse noge
stabilno stojijo na trdi in ravni podlagi. Za zlozitev
izdelka povlecite vogale sedeza navznoter in
priblizajte noge drugo k drugi. Opozorilo: Najvecja
obremenitev izdelka je 120 kg in je ne smete preseci.
Stolcek je namenjen izkljuéno sedenju; prepovedano
je stanje na njem ali sunkovito sedanje, kar lahko
poskoduje konstrukcijo ali povzroci padec.

Slovenéina (SK)

Navod na pouzitie: Ak chcete stolicku rozlozit',
uchopte protilahlé rohy sedadla a energicky ich
roztiahnite do stran, az kym sa konstrukcia upine
nezablokuje. Pred pouzitim sa uistite, Ze vSetky nohy
stoja stabilne na tvrdom a rovhom podklade. Ak
chcete vyrobok zlozit, potiahnite rohy sedadla
dovnutra a priblizte nohy k sebe. Varovanie:
Maximalne zat'azenie vyrobku je 120 kg a nesmie sa

prekrogit. Stolicka sluzi vylucne na sedenie; je
zakazané na fu stapat’ alebo na fiu prudko sadat’, co
by mohlo poskodit’ konstrukciu alebo sposobit’ pad.

Bbunrapcku (BG)

WHcTpykuus 3a ynotpe6a: 3a Aa pasrbHeTe cTonyero,
XBaHeTe CpPeLlyNonoXHUTE BINIU Ha ceaankara v rm
u3gbpnaiiTe eHepruyHo HacTpaHu, JoKaTo
KOHCTpYKLMsiTa ce chukcupa HanbnHo. Mpean
ynotpeb6a ce yBepeTe, Ye BCUYKM KpakKa CTOAT
CcTabunHo Ha TBbpAA U paBHa NOBLPXHOCT. 3a Aa
crbHeTe NpoAyKTa, UsgbpnanTe bINUTe Ha cepankaTa
HaBbLTpe, KaTo chbepeTe KpakaTa eAUH KbM ApYT.
MpepynpexaeHne: MakcumanHoTo HaToBapBaHe Ha
npoaykra e 120 kr 1 He TpAGBa Aa ce nNpeBuLIaBa.
CTonyeTo e NpeiHa3Ha4yeHO caMo 3a csiaHe;
3abpaHeHo e CTOEHETO BbPXY HEro Unm pa3koTo
csifjaHe, KOETO MoXe fa NOBpPeAn KOHCTPYKUUATa Unn
nAa poseae Ao napaHe.

Hrvatski (HR)

Upute za uporabu: Kako biste rasklopili stolac,
uhvatite suprotne kutove sjedala i snazno ih povucite
u stranu dok se konstrukcija potpuno ne blokira. Prije
uporabe provjerite stoje li sve noge stabilno na tvrdoj
i ravnoj podlozi. Za sklapanje proizvoda povucite
kutove sjedala prema unutra, priblizavajuc¢i noge
jednu drugoj. Upozorenje: Maksimalno optere¢enje
proizvoda je 120 kg i ne smije se prekoraciti. Stolac
sluzi iskljucivo za sjedenje; zabranjeno je stajati na
njemu ili naglo sjedati, $to moze ostetiti konstrukciju
ili uzrokovati pad.

Magyar (HU)

Hasznalati utmutato: A szék kinyitasahoz fogja meg
az lil6feliilet szemkozti sarkait, és erételjesen huzza
szét ket oldalra, amig a szerkezet teljesen rogziil.
Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy minden lab
stabilan all kemény és egyenletes talajon. A termék
osszecsukasahoz huizza az lilés sarkait befelé,
kozelitve a labakat egymashoz. Figyelmeztetés: A
termék maximalis teherbirasa 120 kg, ezt nem szabad
tallépni. A szék kizarélag iilésre szolgal; tilos raallni
vagy hirtelen raiilni, mert ez karosithatja a szerkezetet
vagy eséshez vezethet.

Latviesu (LV)

LietoSanas instrukcija: Lai atlocitu kréslu, satveriet
pretéjos sédekla starus un energiski velciet tos uz
saniem, lidz konstrukcija ir pilniba nofikséjusies.
Pirms lietoSanas parliecinieties, ka visas kajas stabili
stav uz cietas un lidzenas pamatnes. Lai salocitu
izstradajumu, velciet sédekla stirus uz ieksu, tuvinot
kajas vienu otrai. Bridinajums: Produkta maksimala
slodze ir 120 kg, un to nedrikst parsniegt. Krésls ir
paredzéts tikai sédésanai; uz ta ir aizliegts stavéet vai
strauji apsésties, kas var sabojat konstrukciju vai
izraisit kritienu.

Italiano (IT)

Istruzioni per I'uso: Per aprire lo sgabello, afferrare gli
angoli opposti del sedile e tirarli energicamente verso
I'esterno finché la struttura non é completamente
bloccata. Prima dell'uso, assicurarsi che tutte le
gambe siano stabili su una superficie dura e piana.
Per ripiegare il prodotto, tirare gli angoli del sedile
verso l'interno, avvicinando le gambe tra loro.
Avvertenza: Il carico massimo del prodotto é di 120 kg
e non deve essere superato. Lo sgabello é destinato
esclusivamente alla seduta; & vietato stare in piedi su
di esso o sedersi bruscamente, poiché cio potrebbe
danneggiare la struttura o causare una caduta.
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